~LIETUVOS RESPUBLIKOS
VALSTYBINE MAISTO IR VETERINARIJOS TARNYBA

STATE FOOD AND VETERINARY SERVICE
OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA

To: Dr Vladislav Cotici 21-10-2020 No B6-(1.20.)-2352
Director General of the National Food Safety Agency
Republic of Moldova

Subject: AUTHORISATION PROCEDURE OF HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORT
INTO THE REPUBLIC OF MOLDOVA OF COMPOSITE PRODUCTS INTENDED FOR
HUMAN CONSUMPTION

Dear Dr Coticl,

The State Food and Veterinary Service of the Republic of Lithuania (hereafter — SFVS)
appreciates cooperation with the National Food Safety Agency of the Republic of Moldova.

In response to your letter of 21 October 2020 No 01/6-2651 please find enclosed duly signed and
stamped mutually agreed Health certificate for import into the Republic of Moldova of composite
products intended for human consumption.

Please do not hesitate to contact Ms Giedré Ciuberkyté, Head of International Affairs Department
of the SFVS by phone: +370 52 49 16 48 or e-mail: giedre.ciuberkyte@vmvt.lt, for any
information you may need.

Yours sincerely,

Director Darius Remeika
Siesiky str. 19 Telephone: (+370 5) 240 4361 E-mail _infoavmvt.It »
LT- 07170 Vilnius Fax (+370 5) 240 4362 hittp://www.vmvt. It 1 7 -
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Health certificate for import into the Republic of Moldova of composite products intended for human consumption

Certificat de siiniitate pentru importul produselor compuse destinate consumului uman in Republiea Moldova

Zmoniy maistui skirty sudétiniy produkty eksportuojamy j Moldovos Respubliky veterinarijos sertifikatas

REPUBLIC OF MOLDOVA/ REPUBLICA MOLDOVA /MOLDOVOS RESPUBLIKA

Comiposite products intended for human consumption/

Produse compuse destinate consumului uman/ Zmoniy maistul skirti sudétiniai produktai

Part I: Details of dispatched consignment/ Partea [: Detalii privind expedierea transportului/Pirma dalis: Informacija apie siunty

I.1. Consignor / Expeditor/Siuntéjas
Name/ Nume/Pavadinimas

Address/ Adres®/Adresas

Postal code/ Cod Pogtal/Pasto kodas

Tel.No / Numdr de teleforvTel, Nr.

1.2. Centificate reference number / 1.2.a.
Numdr de referingai al

certificatului/Sertifikato numeris

1.3. Central Competent Authority/ Autoritatea competentd centrald/ Centriné
kompetentinga institucija

1.4. Local Competent Authority/ Autoritatea competenta locald/ Vieting
kompetentinga institucija

1.5. Consignee / Destinatar/Gavéjas

Name / Nume/Pavadinimas

Address/ Adresd/Adresas

Postal code / Cod Postal/Pa3to kodas

Tel.No / Numér de teleforn/Tel Nr.

L6.

1.7 Country of origin/ 1SO code
Tara de origine/ Cod I1SO/
Kilmés 3alis 1SO kodas

1.8 Region of origin/  Code/Cod/
Regiunea de origine/ Kodas
Kilmés regionas

1.9 Country of destination/  1SO code/
Tara de destinatie/ Cod 1SO/
Paskirties 3alis 1SO kodas

Name/ Nume/Pavadinimas
Address / Adresd/Adresas

Name/ Nume/Pavadinimas
Address / Adresd/Adresas

Name/ Nume/Pavadinimas
Address / Adresd/ Adresas

I.11. Place of origin/ Locul de origine/Kilmés vieta

Approval number/Numér de autorizare/
Patvirtinimo numeris

Approval number/Numir de autorizare/
Patvirtinimo numeris

Approval number/Numér de autorizare/
Patvirtinimo numeris

[12.
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Part I: Details of dispatched consignment/ Partea [: Detalii privind expedierea transportului/Pirma dalis: [nformacija apie siuntg

1.13. Place of loading/Locul de incrcare/Pakrovimo vieta I.14. Date of depariure/ Dala pleciirii/lSvykimo data

[.15. Means of transport/ Mijloace de transport/Transporto riisis [.16 Entry BIP in MD/ PIF de intrare in MD/jvaZiavimo j MD PVP
Acroplane/Avion/Léktuvas o Ship/Nava/Laivas o

Railway wagon/Vagon de tren/ traukinio vagonas o

Road vehicle/Vehicul rutier/ Kelio transporto priemoné o

Other/Altele/ Kita o L

Identification/ [dentificare /Identifikacija

Documentary references/Documente de referin{/Dokumento numeris
1.18. Description of commodity/ Descrierea mérfurilor/Siuntos apraSymas 1.19. Commodity code (HS code)/ Codul mérfurilor (cod SA)

/Prekés kodas (KN kodas)
1.20. Quantity/ Cantitate/Kiekis

1.21. Temperature of product/ Temperatura produsului/Produkto temperatiira L?iaﬁ}‘;‘ggl?&?:‘iﬁﬁ:‘”‘“5’ de
Ambient o : Chilled/ a Frozen/ @
Ambientald/ Refrigerare/ Congelare/
Aplinkos Atialdyta Uzsaldyta
1.23. Identification of container/Seal number/Identificarea recipientului/Numarul sigiliului/Konteinerio 1.24. Type of packaging/ Tipul de
identifikacija/Plombos numeris ambalare/Pakuotés tipas

1.25. Commodities certified for / Produse certificate pentru/Prekés patvirtintos $iam tikslui

Human consumption/ Consumul uman/Zmoniy maistui O

1.26. 1.27. For import or admission into MD/ Pentru import sau acceptare in
MD/ Importui ar leidimui jveZti j MD m}

1.28. Identification of the commodities / [dentificarea mérfurilor/Prekiy identifikavimas

Manufacturing plant/ Fabrica producétoare/Gamybos jmoné

Number of packages / Numirul de ambalaje/Pakuogiy skaitius
Nature of commodity / Tipul méarfurilor / Prekés tipas
Net weight/ Cantitate netd/Neto svoris

Batch number/ Numarul lotului/Partijos numeris
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11 Mealth infermation / Il.a. Centificate reference number/ Ib.
Infarmagii de sinftate/ Svelkatos informacija Numdr de referingd al certificatubl/ Sertifikcato rumers

I, the undersigned official velerinarian/oficial inspector bereby centify that:/Subsemnatul, medic veterinar oficial / inspector oficial, certific faptul ¢/
AR, tollau pasiralgs valstybinis veterinarijos gydytojas/ valstybinis inspektorius, patvirtinu, kad:

L1, 1 am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 17872002, (EC) No 852/2004 and (EC) No 853/2004, in particular Article 6.1(b) on the origin of the products of animal origin used in
the production of the composite products described ebove and certify that the composite products described above were produced in accordance with thoss requirements, in particular that they conte
from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP prirciples in accordance with Regulation (EC) No 852/2004; /

Am luat |a cunogtin} dispoziliile relevante cuprinse in Regulamentele CE 17872002, 852/2004, 853/2004, in special Articolul 6.1(b) cu privire la originea produselor de origine animali utilizate in
productia produselor compuse descrise mai sus §i cerific faptul ¢ zcestea au fost produse in conformilate cu aceste cerinfe, in special faptul ci ele provin de la o unitate care 2plicd un program bazat pe
principiile HACCP in conformitate cu Regulamentul CE 852/2004 /

Esu susipaZings su alitinkamomis reglamenty (EB) Nr. 17872002, (EB) Nr. 852/2004 ir (EB) Nr. 853/2004 ruostatomis, ypad su 6.1 (b) punktu dél pirmiau apradyty sudétiniy produkty gamybai
naudojamy gyvininiy produkty kilmés, ir patvirtin, ked pirmiasu apradyti sudétiniai produktai buvo pagaminti pagal nustatytus reikalavimus ir kad visy pirma jie yra i jmonds (-iy), pagal Reglamenty
(EB) Nr. 85272004 jgyverdinantios (-iy) RVASVT prircipais pagristy programy,;

11.2 the composite products described above contain/ produsele compuse descrise mai sus confin/ pirmizu aprafyty sudtliniy produkty sudétyje yra:
cither [I1 2 A Meat peoducts, trested stomachs, bladders and intestings (*) in any quantity which meat the animal health requirements in Commission Decision 2007/771EC and contain the following
meat constituents which meet the criteria indicated below.
fie [112 A Produse din camne, stomscuri, vezici gi intestine (7) in orce cantiate care indeplinesc cerinjele de s3ndtate animald previzute I Decizia Comisiei 200%/777/CE §i confin urmitoxrele
ingrediente din carne care indeplingse cetinfele specificate mai jos.
arba [112 A bat koks kickis mbsos produkty, apderoty skrandliy, pisliy bei Zarny (%), atitinkandiy Komisijos sprendime 2007/777/EB nustatytus gyviny sveikatos reikalavimus ir juose yra iy
mésos gabaly sudétiniy daliy ir tie produkiai atitinka tolisu ruredytus keiterjus:

Species/Specie/Radis Trestment/ Tratament/Apdorojimas Origin/ Origina/Kilmé Approved Estzblishment(s)Unitate autorizat¥Patvintinta
(A) (B) (C) jmand

(A) Insert the code for the relevant species of meatproduct, treated stomachs, bladders and intestines where BOY = domestic bovine animals (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus
bubalis and their crossbreeds); OVI = domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra hircus); EQI = domeslic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreeds),
POR = domestic porcing anlmals [Sus scrofa); RAB = domestic rabbits, PFG = domeslic pouliry and farmed feathered game, RUF farmed non-domestic animals other than suidac
and solipeds, RUW = wild non-domestic animals other than suidae and solipeds, SUW= wild non-domestic suidae. EQW = wild non-domestic solipeds, WLP = wild
lagomorphs, WGB = wild game birds

(A) Completaqi codul speciei penteu produse din carne, stomacuri, vezici §i intestine unde BOV = bovine domestice (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis i hibrizii
acestora); OVI = ovine(Ovis aries) §i capre (Capra hircus) domestice; EQI = ecvidee domestice (Equus caballus, Equus asinus §i hibrizii acestora); POR = suine domestice (Sus
serofa); RAB = iepuri domestici; PFG = pisiri de curle gi vinat cu pene; RUF = animale nedomestice de crescitorie, altele decit suinele §i solipedele, RUW = animale silbatice,
altele decdt suinele §i solipedele; SUW= porci misteji; EQW = solipede silbatice; WLP = lagomorfe silbatice; WGB = vinat silbatic.

(A) [rabyti atitinkamoms mésos produkty, apdoroty skrandiy, pdsliy ar 2army ri3ims 1aikomy kody, kai BOV = naminiai galvijai (Bos Laurus, Bison bison, Bubalus bubalis if ju milednal); OVI = naminés
avys (Ovis aries) ir 0kos (Capra hircus); EQI = naminiai arkliniai gyvoaai (Equus caballus, Equus asious ir jy mifriinal), POR = namings kizulés (Sus scrofa); RM = paminiai triudiai, PFG = Naminiai
paukitisi it Okisose auginami medtiojamieji paukdtiai, RUF = Okivose zuginami ne naminisi gyvnai, ilskyrus kizulinius ir neporakanopius; RUW = laukiniai ne naminiai gyvinai, ilskyrus
Kizulinius ir neporakanopius; SUW = lsukiniai ne namiaiai kisuliniai gyvirai; EQW = laukiniai ne naminiai neporakanopiai gyvilnai, WL = laukiniai kitkiniai gyvieai, WGB = Laukiniai medziojami
paukddiai.

(B)Insert A, B, C, D, E or F for the required treaiment as specified and defined in Parts 2, 3 and 4 of Annex II to Decision 2007/777/EC.
(B) Completati A, B, C, D, E sau F pentru tratamentul solicitat asa cum este specificat gi definit in Pirjile 2, 3 §i 4 a Anexei II la Decizia 2007/777/CE.
(B) [radyti A, B, C, D, E arba F, pagal reikalingy apdorojima, kaip rustatyta ir apibréita Sprendimo 2007/777/EB Il priedo 2, 3 ir 4 dalyse.

(C) Insert the ISO code of the country of origin of the meat product, treated stomachs, bladders and intestines as listed in Annex 11, Pat 2 to Desision 2007/777/EC and, in the case of reglonalisation by

Union legislation for ths relevant meat constitusats, the region as indicated in Part | of Annex 11 to Decision 2007/77%EC. The country of origin of the meat products must be one the following:

— the same a3 the country of export in box 1.7,

— a Member State of the European Unioa,

— a third country or parts thereof authorised 1o export 1o the Union meat products Ireated wilh Lreatment A 3 861 out in Annex [ to Decision 2007/277EC, where the third country where the composite
product is produced is also authorised to export to the Union meat products treated with that treatment.

(C) Completali codul ISO al {irii de origine a produsclor din carne, stomacelor, vezicilor §i intestinelor enumerate in Partea a 2-aa Anexel 11, la Decizia 2007/777/EC §i in caz de
regionalizare prin legislatia Uniunii pentru ingredicntele relevante din carne, regiunca aga cum este indicald In Partea 1 a Anexei I la Decizia 2007/777/CE. Tara de origine a
produselor din carne trebuie s fie una din urmitoarele:

—aceaaji ca jara exportatoare din caseta [.7,

—un stat membru al Uniunii Europene;

—o (ark ter(k sau teritoril ale acesteia autorizate si exporte in Uniunea Evropeani produse din carne tratate conform tratamentului A aga cum este prevdzut in Anexa Il la Decizia
2007/777/CE, Tn cazul in care fara ter|k in care produsul compus este objinut este de asemenea autorizatd si exporte In Uniune produse din carne tratate astfel.

(C) Iradyti mésos produkty, apdoroty skrandziy, pdsliy bei 2arny kilmés Yalies 1SO kody, keip ruredyta Sprendimo 2002/777/EB [l priedo 2 dalyje, ir, jeigu Syjungos teists akiai il atitinkamy mésos

sudétiniy daliy taikomi atskiriems regionams, jralyti regiony, kaip nurodyta Spreadimo 2007/777/EB I1 | dalyje, erba Europos Sgjungos valstybg narg. Meésos produkty kilmés Salis turi bati viena it giy:

— 1.7 punkie jradyta eksporto dalis,

— Europos Sgjungos valstybé naré,

—Tredioji $alis arba jos dalis, 1§ kurios lidziama eksportuoti j S3jungy mesos produktus, apdorotus pagal A apdorojimo tvarky, kaip nustatyta Sprendimo 2007/177/EB 1 priede, jei trediajai 3aliai,

kurioje sudtinis produkias yra pagamintas, taip pat keid Hama eksportuoti j Syjungy laip apdorotus mésos produktus.

(D) Insert EU approval rumber of the establishments of origin of the meat products, treated stomachs, bladders and intestines contained in the composite produst.
(D) Completafi numirul de autorizare UE al unitdtii de origine a produsclor din carae, stomacelor, vezicilor ji a intestinelor incluse Tn pradusele compuse.
(D) fJradyti sudetinizme produkie esandiy mésos produkty, apdoroty skranddiy, pastiy bei Barny kilmes jmoniy ES patvininimo mumeri.

(E)if containing material from bovine, ovine or caprine animals, the fresh meat and/or intestines used in the preparation of the meat products

andfor treated intestines shall be subject to the following conditions depending on the BSE risk category of the country of origin:

(E) 1n cazul in care conjin materii prime provenite de Ia bovine, ovine sau caprine, carnes proaspitd si/sau intestinele utilizare la prepararea  produselor din carne §i/sau a intestinetor
tratate trebuie 53 respecte urmitoarele condilii in funclie de categoria de risc de ESB a (drii de origlae:

(E) Jei jos sudétyje yra meddiagos, gautos id galvijy, aviy ar okky, 3viedia mésa ir (2rba) famos, naudojamos giminant mésos produktus ir (arba) apdorotas i $1lypas atsifvelgiant j kilmés

talies GSE rizikos kategonijy: E Gy,
g {")(B.1) for imports from a country or & region with a negligible BSE risk as listed in Annex to Commission Decision 2007/453/EC as amend
Ve . ng-sﬁ}ﬂ_ail de ESD gja cum e3te cnunfal in Angxa la Degizia Comisici 2007/453/CE modificats/ importuojant il falies ar cegiono, kur,

V/4 2007/453/EB (su pakeitimais) priede:

1 0 regiuna cu un risc
omisijos spreadimo




Il Health information / [l.a. Certificate reference number/ IIb.
Informafii de sAndtate/ Sveikates informacija Numdr de cefenind ol certificathul/ Sertifikato rumeris

(1) the country or region is classified in accordance with Article $(2) of Regulation (EC) No 99972001 &5 a country of region posing a nagligible BSE risk;/ (ara s2u regiunza este casificati in
conformitate cu Articolul 5(2) 2l Regulamertului CE 939/2001 ca o {ard s2u regiuos cu un rise reglijabil peatru ESB; / /talis ar regionas pagal Europos Parlamenta ir Tarybos reglamento
(EB) Nr. 999/2001 $ straipsaio 2 dalj priskiriami 3alims ar regiorams, kurivose GSE rizika nedideld;
{2) the animals from which the products of bovine, ovine and ¢aprine animal origin were derived were born, continuously reared and slaughtered in the country with negligible
BSE risk and passed ante-mortem and post-mortem inspections;/ produsele de origine animali provenite de la bovine, ovine §i caprine niscule, crescute §i sacrificate In
(ara cu rise neglijabil de ESB gi au fost supuse examenclor ante-mortem §i post-mortem cu rezullate corespunzitoare;/ gyviinal, i§ kuriy buvo gauti galvijy, aviy ir obky kilmés
produkitai, gime, ol auginti ir paskersti alyje, kuriofe GSE rizika nedideld, ir jiems buvo atlikti ante-mortem ir post-mortem paticrinimal;
(') (3)ifin the country or region there have been BSE indigenous cases/dach in (ard sau regiune s-au taregistrat cazuri indigene de ESB/ jei Lalyje ar regione buvo vietiny GSE atvejy:
("Xa) the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been
enforced;/ or animale au fost ndscute dupd data l1a care s-a aplicat interdiciia de hrdnire a rumegitoarelor cu fina din carne §i oase §i jumiri provenite de la
rumegdtoare; sau/ gyviinai gimé po tos dienos, kai buvo praditas jgyvendinti dreudimas Seti atrajotojus mésos ir kauly miltais ir spirgais, gautais i8 atrajotofy; arba
(")(b) the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined in Annex V 1o Regulation (EC)
No 999/2001, or mechanically separated ment obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals. / produsele de origine animal} sau carnea separatd mecanic
provenite de |a bovine, ovine §i caprine nu contin si nu provin din materiale cu risc specific menfionate in Anexa V la Regulamentul CE 999/2001/galvijy, aviy ir okky
kilmés produktai, kuriy sudétyje néra rurodytos pavojingos med2iagos ir jie nira gaull i¥ rurodytos pavojingos medliagos, kaip apibrétta Reglamento (EB) Nr. 999/2001 V pricde,
arba mechanidkai atskinla mésa gauta i galvijy, aviy ar odky kauly;
(') (B 2) for imports from a country or a region with a controlled BSE risk as listed in Annex to Commission Decision 2007/453/EC as amended/ pentru importurile dintr-o fard sau
regiune cu risc controlal de ESB ¢numerate in Anexa la Decizia Comisiei 2007/453/CE cu amendamentele ulterioare/ importuojant i falies ar regiono, kur GSE rizika kontroliuojama, kalp
rurodyta Komisijos sprendimo 2000/453/EB (su pakeitimais) pricde

(1) the country or segion is classificd in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 as a country or region posing a controlled BSE risk / jara sau regiunca
este clasificatd conform Anexei 5 (2) 1s Regulamentul CE 999/2001 ca fark sau regiune cu risc controlat de ESB/ #alis ar reglonas pagal Reglamento (ER) Nr. §99/2001 5
straipsnio 2 dalj priskiriami falims ar regionams, kur GSE rizika koatrolivojama;

(2) the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived passed ante-mortem and post-mortem inspections / produsele de origine
animali provenite de la bovine, ovine i caprine care au fost supuse examenelor ante-morlem §i post-mortem cu rezultate corespunzitoare/ gyvinams, i8 kuriy gauti galvijy,
aviy ir o2ky kilmés produkiai, buvo allikti ante-mortem ir post-mortem patikrinimaiy

(3) animals from which the producis of bovine, ovine and caprine animal origin destined for export were derived have not been slaughtered afler stuaning by means of gas
injected into the cranial cavily or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of ceatral nervous tissue by means of an elongated rod-shaped
instrument introduced into the ccanial cavity; /produsele de origine animall destinate exportului provenite de la bovine, ovine §i caprine care nu au fost sacrificate sau
ucise dupd asomare prin injectarea de gaz fn cavitatea cranian szu sacrificate dupd asomare prin lacerarea fesutului nervos central cu ajutorul unei tije introduse in
cavitatea craniand/ gyvonai, i kuriy buvo gauti eksportui skirti galvijy, aviy ir otky kilmeés produktai, nebuvo skeedami po apsvaiginimo leidiiant dujas | kaukolds enmg arba utmuli
tokiu pat biddu arba paskersti perplédiant po apsvaiginimo centrinds nervy sistemos audinius pailgu strypo formos instrumentu, jvestu | kaukolés enmg,

(X (4) the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No
999/2001, or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals / produscle de origine animall sau carnea separatd mecanic provenite
de la bovine, oving §i capring nu conlin §i nu sunt derivate din materiale cu rise specific enumerate In Anexa V la Regulamentul CE 999/2001/ galvijy, aviy ir oiky kilmés
peoduktzi, kuriy sudétyje néra nurodytos pavojingos medziagos ir jie néra gauti i¥ rurodytos pavojingos medbagos, kaip apibrédta Reglamento (EB) Nr. §99/2001 V' priede, arba
mechanidkai atskirla mésa, gauta if galvijy, aviy ar o3ky kauly;

‘XY {5) in the case of intestines originally sourced from a couniry or a region with a negligible BSE risk, imports of treated intestines shall be subject to the following coaditions /
in cazul in care intestinele provin dintr-o {ark sau regiune cu risc neglijabil de ESB, importul intestinelor tratate trebuie s respecte urmitoarele condifii/ jei 22rmy kilmes
#alis yra Zalis ar regionas, kuriame GSE rizika nedideld, imporiuojant apdorolas 2arnas turi bt laikomasi 8iy sylygy:

(a) the country or region is classified in accordance with Arlicle 3(2) of Regulation (EC) No 999/2001 as a counlry of region posing a controlled BSE risk/ fara sau
regiunea este clasificatd conform Artic. 5(2) la Regulamentul 999/2001 ca o {ard s2u regiune cu risc controlat de ESB/ &alis ar regionas pagel Reglimento (EB) Nr, 999/2001
§ straipsnio 2 dalj priskiriami falims ar regionams, kurivose GSE rizika kontroliuojama; -

(b) the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously reared and slaughtered in the country or region
with a negligible BSE risk and passed ante-mostem and post-mortem Inspections/ produsele de origine animald provin de la bovine, ovine 3i caprine niscule, crescule H
sacrificate Tntr-o (ard sau regiune cu risc neglijabil de ESB §i au obfinul rezultate corespunzitoare in urma examenelor ante-morlem §i post-mortem/gyviinai, id kuriy buvo
gauti galvijy, aviy ir o2y kilmés produktai, kilg, nuolat augieti ir paskersti falyje ar regione, kur GSE rizika nedidele, ir jiems buvo atlikii ante-mortem ir post-mortem patikrinimai

(") (c)ifthe intestines are sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases/dacl intestinele provin dintr-o {ard sau regiune in care s-au inregistrat
cazuri de ESD/ jei 2amos yra gautos if falies ar regiono, kuriame buvo vietiniy GSE atvejy:

(") (i) the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been
enforced; or / animalele au fost n3scute dupi data la care s-a aplicat interdiclia de hrdnite a rumegitoarelor cu fiind din carne §i case §i jumiri provenite de la
rumegitoare; sau/ gyvilnai gimé po tos dicnos, kai buvo praditas jgyverdinti draudimas Zerti atrajotojus mésos ir kauly miltais ir spiegals, gautals it atnjotojy.arba

(') (ii) the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC)
No 999/2001. / produsele de origine animald provenite de la bovine, ovine §i caprine nu provin/ nu conlin materiale cu risc specific aga cum sunt definite Tn Anexa V Iz
Regulamentul CE 999/2001/ galvijy, aviy ir okky kilmés produktai, kuriy sudétyje néra nurodytos pavojingos med2isgos ir jie néra gaull 1§ rurodytos pavojingos medtiagos, kaip
apibeéita Reglimento (EB) Nr. 999/2001 V priede.

(') (E.3) for imports from a countey or a region with an undetermined BSE risk as listed in Annex lo Commission Decision 2007/453/EC/peatru importurd dintr-o f2rd sau rEiUnE U risc
m;’tlcrrm'ml de ESB aga cum este enunfat in Anexa Decizici Comisici 2007/453/CE fimportuojant if Jalies ar regiono, kur GSE rizika nenustatyla, kaip ruredyta Komisijos sprendimo 2007/453/EB

priede

(1) the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived have not been fed meal-and-bone meal or greaves derived from ruminants and
passed ante-mortem and postmortem inspections;
produsele de origine animali provenite de la bovine, ovine §i caprine care nu au fost hrinite cu fiini din carne §i oase sau jumdni provenite de la rumegitoare §i au fost
supuse examenelor ante-mortem §i post-mortem cu rezullate corespunzitoare;
gyvinai, i§ kuriy buvo gauti galvijy, aviy ir otky kilmés produkial, nebuvo dedami mésos ir kauly miltais ar spicgais, gautais i3 ateajotojy, ir jiems buvo allikii ante-mortem ir post-mortem
patikrinimai;

(2) the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived have not been slaughtered alter stunning by means of gas injected into the
cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stuaning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced
into the cranial cavily;
produsele de origine animali provenite de la bovine, ovine §i caprine care nu au fost sacrificate sau ucise dupd asomare prin injectarea de gaz in cavitatea craniand sau
sacrificate dupX asomare prin lacerarea (esutului nervos central cu ajutorul unei tije introduse fn cavitatea craniang;
gyvinai, i3 kuriy buvo gauti galvijy, aviy ir obky kilmés produktai, nebuvo skerdbiami po apsvaiginimo kidtiant dujas | keukoles erimg erba u2muti tokiu pat badu arba paskersti perpletiant
po apsvaiginimo centrinds nervy sistemos audinius pailgu strypo formos instrumentu, jvestu j kaukolés ermg;

('%%) (3) the products of bovine, ovine and caprine animal origin are not derived from:
produsele de origine animald provenite de la bovine, ovine §i caprine nu provin din:
galvijy, aviy ir otky kilmés produktai néra gauti is:
(i) spesified risk material as defined in Annex ¥ 1o Regulation (EC) No 999/2001; / materiale care prezinid risc specific meajionate In Anexa V Ia Reg. CE 999/2001/
pavojingos med¥izgos, nurodytos Reglimento (EB) Nr. 999/2001 V priede.
(ii) nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process; fiesuturile necvos §i limfatic expuse In timpul procesului de dezosare/ nerviniy ar limfiniy sudiaiy,
paveikty kauly i¥¢mimo metu.
(iii) mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine anim / carnea separatl mecanic obfinutd de pe oase de bovine, ovine i caprine/
mechanitkai atskinos mésos, gautos i8 galvijy, aviy ar okky kauly.
(x'}(4) in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, imports of treated intestines shall be subject (o the following conaditions:

in cazul in care intestinele provin dintr-o (ard sau regiune cu risc neglijabil de ESB, importul intestinelor tratate trebuie 3% respecte urmitoarele condilii =

jei 2aroy kilmes alis ar regionas, kuriame GSE rizika nedidel?, Importuojant apdorotas Zarnas turi biti laikomasi &y sylygy:

(a)  the country or region is classified in accordance with Article 5(2) of Regulztion (EC) No 999/2001 as a country or region posing an undetermined BSE risk; / (ara sau
regiunea este clasificath conform Artic. 5(2) la Regulamentul 999/2001 ca o {ark sau regiune cu risc nedeterminal de ESB; /talis ar regionas pagal Reglamento (EB) Nr.
999/2001 5 strzipsaio 2 dalj ar Serbijos Respublikos veterinarijos srities teisés akiuy, priskiriami Yaliai ar regionui, kur GSE rizika necustaiyta;

®) the znimals from which the products of bovine, ovine and caprinc animal origin were derived were born, continuously reared and slaughtered in the country or region
with a negligible BSE risk and passed ante-mortem and post-mortem inspections/ produsele de origine animald provenite de la bovine T WIfHAG rEYeute, crescute

fisagrificate Intr-o (ard sau regiune cu risc neglijabil de ESB §i care au fost supuse examenelor ante-mortem i post-mortem cu r A4 l'f}fc.eb'f";‘ )1 'hm@?f onai, it
y Kurig buve gauti galvijy, aviy ir odky kilmes produkiai, kilg nuolat auginti ir paskersti talyje ar regione, kur GSE rizika nedideld, ir jlem WELR’ 'pp’ﬁ cm
A patikriaimii, A , 2%
/ \ IL.a. Certificate reference number/ /-}' Zlinb i i
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(') (¢) ifthe intestines are sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases:
daci intestinele provin dintr-o {2rd sau regiune in care s-au Inregistrat cazuri indigen de ESB:
jei Barros yra gautos il dalies ar regioro, kurivme buvo vietiniy GSE atvejy:

(') (i) the animals were born afler the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and.bone meal and greaves derived from ruminants had been
enforced; ar/
animalele au fost niscute dupd data la care s-a aplicat interdicfia de hrinite a rumegitoarelor cu f3ind din carne §i oase §i jumBri proveaite de la rumegitoare;
sau/
gyviinai gimé po to3 dienos, kai buvo praditas jgyverdinti draudimas $eiti atrajotojus madsos ir kauly miltais ir spirgais, gzulais il alrajotojy, arba
(') (i) the pro ducts of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC)
No 999/2001.
produsele de origine animali provenite de la bovine, ovine §i caprine nu conlin i nu provin din materiale cu risc specific definite in Ancxa V la Regulamentul CE
999/2001.
galvijy, aviy ir o¥ky kilmés produltai, kuriy sudétyje néra nuredytos pavojingos medkiagos ir jie néra gauti i§ rurodytos pavojingos medkiagos, kaip apibréita Reglamento (EB)
Nr. 999/2001 V priede.

(') andior [I12 B Precessed dairy produats (°) in en emeunt of hatl o more of the substance of the compoasite product o ot shall stable dairy products in any quantity that:
(") §¥/sau [ 112.B Produse lactate procesate (*) intr-o proportie mai mare sau egald cu 50% din produsul compus sau produss lactate perisabile in orice cantitate, care:
(") arba [1L2 B Pecdirbty piena produkiy (), kurie sudaro pusy arba drugizu kaip pusq suddtinio produkio turinio, arba bet koks kiekis greitai gendandiy pieno produky, kurie:
(2) have been procuced in the QOUNIEY....ccooooovvvverne ansosnenremesneeeeeeeeens ool U8 CSBBHSRIRIL oo o e cvenes (BpprOVE] pmber OF the cstablishments of odigin of the dairy
products cortained in the composite product authorised at the time of productioa for export of dary produds to the MD. The counitry of origin of the dairy products must be one of the fllawing:
— the same a3 the country of export in box L7,
— a Member Stale of the European Union,
— a third country suthaorised 19 export 1o the Uréoa mik ard da'ry products in Cobumn A o B of Anex 1 1o Regulation (EU) No 605/2010, where the third country where the composite produst is produced is
also authorised, under the same conditions, to expont to the Union milk ard dalry preducts.
The country of origin indicated in box L7 must bz listed in Annex I to Regulation (EU) No 605/2010 the treatment applicd must be conform to the treatment provided for in that list for the relevant
courtry (if the country of origin is a Third Country) or required treatment as specified and defined in Regulation (EC) No 853/2004 ( if the country of crigin is a Member State of the European
Union)
(2) 2u fost produse in (&ra....ooooovceoee . D URILAR . rumirul de autorizare al unitdyii Ta care au fost obfinute produssle lactate conjinute de
produsul compus, sutorizate 13 dsta produciiel pentru exportul produselor lactzte in MD. Tara de origine a produselor lactate trebuie s3 fie una din urmatoarele:
— aceeasi ca (ara exporlatoare din caseta .7,
~ un stat membru al Uniunii Eurapene,
— o {arh ter{l autorizath sk exporte in Uniune laple §i produse lactate menjionate in coloans A sau B a Anexci 1 la Reg. UE 605/2010, caz in care fara tertd in care
produsul compus objinut este de asemenea autorizatd pentru exporiul laptelul gl al produselor lactate in Unlune, respectind aceleagi condilii.
Tara de origine indicatd in caseta 1.7 trebuie sa fie menjionats in Anexa I la Regulamentul UE 605/2010, iar tratameatul teemic aplicat trebuie si fie conform <u tratamentul
previzut de lista pentru (ara in cauzi.
(a) buvo pagaminti falyje ..
gamybos metu buvo lei
— L7 punkie jralyta eksporto dalis,
— Europos Sqjungos valstybé nasé.
— Tredioji falis, i§ kurios leidtiama eksportuati | Syjungy Reglamento (ES) Nr, 605/2010 | priedo leate!s A arba B skiltyje nurodytus pieng ir pieco produltus, kai trediajai Laliai, kurioje
suditinis produkias yra pagamintas, laikantis tokiy patiy reikalavimy leidziama eksportuoti j Sqjunga pleny ir picno produktus.
1 7 punkte rurodyta kilmés 8alis turi bati nurodyta Reglamento (ES) Nr. 605/2010 I priede, o apdorojimo bildas turi atitikti tame sgrale nurodyty atitinkamai aliai taikomy apdorojimo bildy (jei
produkto kilmés alis yra tretioji 3alis) arba reikalingas apdorojimas), kaip rurcdyta ir apibréia Reglamente (EB) Nr 853/2004 (jei produkio kilmds Salis yra valstybs naré Europos Szjungoje)

... (imonds, pagaminusios pieno produktus, kurie yra sudétiniame produkte, kuriy
. Pieno produkty kilmés alis turi bl viena if $iy:

(b) have been produced from milk obtained from animals:
au fost produse din laptele provenit de la animale:
prgaminti i§ pigno, gauto i8 gyviny:

(i) under the control of the official veterinary service;
afate sub controlul serviciului velerinar oficial;
kuriz kentrolivojami valstybinés veterinarijos tarnybos;

{ii) belongirg 1o holdings which were not under restrictions dus to fool-and-mouth disease or rinderpest; and
apartindnd unor ferme care ru 2u fost obiectul unor restrictii din cauza febrei afloase sau a pested bovine; g
Iaikyty Okivose, kuriems netaikyti apribojimal dél snukio ir nagy ligos ar galvijy maro; ir

(i) subject 10 regular velerinary inspections to ensure hal they satisfy the animal heakth conditions laid down in Chepter [ of Section IX of Annex 111 to Regulation (EC) No 853/2004 and in Directive
200299/EC./ supuse unot inspaetii saritar veterinare regulate pertru a s¢ asgun o ecestea Indeplingse conditite de sinttate enimall stabilite in capitolul | din sectiunea 1X 8 Anexa [ s Regulameniul
(CE) 853/2004 i Ia Directiva 20029%CE/ ruolat tikeisamy, siekiant uEtikrieti, kad jie atitikty gyviny sveikatos reikalavimus, nustatytus Reglimento (EB) Nr. 85372004 11l priedo IX skirsnio |
skyriuje ir Direktyvoje 2002/99%/EB.

(c) are dairy products made from raw milk oblained from/ sunt produse lactate peeparate din lapte crud olinut de 12/ yra pieno produkeai, pagaminti i3 2alio pieno, gauto id:

(') either [cows, ewes, goats of buffalozs and prior to import into the Lermitory of the Republic of Moldova have undergone or been produced from raw milk which has undergone]:
fie [vaci, oi, capre sau bivolite care Inainte de imporiul in Republica Moldova au fost supuse sau au fost produse din lapte crud care a fost supus):
arba [karviy, aviy, o2ky arba buivoly ir prie¥ importucjant j Serbijos Respubliky jie buvo apdorodi arba pagaminti i3 Lalio pienos, kuris buvo apdorotas):
(') either [a pasteuritation treatment involving a single heat treatment with a heting effect at least equivalent to that achieved by a pasteurisation prooess of &t least 72 °C for at 15 seconds and where
epplicable, sufficient to ensure a negalive reaction 10 an alicaling phosphatase lest 2pplied immediately after the heat treatment;]
fic [urui tratamecat de pasteurizare implicnd un singur tratament termic cu ¢fect de incHlzire cel putin echivalent cu cel obtinut prin procesul de pasteurizare 1a 72 ° C timp de 15 secunde
si acolo unde este cazul, suficient peatru a asigura o reactie negativh la testul fosfatlazei alcaline, realizat imediat dupl tratamentul termic;]
arba [pasterizuotas vieng kartg termidkal apdorojant, kai terminis poveikis prilygsta pasterizacijai, vykdomai 15 sekundliy esant ne mazesnel nel 72°C tempecatirai, poveikiui, ubtikrinant, ked
13 karto po terminio apdorojimo, jei taikytina, farmints fosfatazes reakcija bty neigiama;]
(") or [a sterilization process, 1o achieve an F, value equal to or greater than three;)
fie [unul proces de sterilizare astfel incit Fy sa gibl o valoare mai mare sau egals cu trei;)
arba [sterilizuotas, kai pasiekiama trijy arba didesnd Fy vert;)
(")or [2n ukra kigh temperature (UHT) treatment 2t not less thaa 135 *C in combination with a suitabl holding time;)
fie (i tratamenl la temperaturi foarte Tralte (UHT) la ras mai pugin de 135 °C, o perioadd de timp 2decvals))
arba [apdorotas esant ulirasukdtal lemperatdral (angl. UHT), tinkamy laikg lzikant ne maZesndje kaip 135°C temperatdroje;]
(") or [a high temperature short time pasteurieation trextment (HTST) 2t 72 °C for 15 seconds, or a treatment with en equivaint pasteurisarion effect, appfied to mitk with a pH Jower than 7,0 achieving,
where applicable, a negative reaction 1o a alkaline phosphatass test;)
fic (unui tratament de pasteurizare la temperatur inalte pe o perioadd scurtd de timp (HTST) I 72 °C timp de 15 securds, sau umi tratament ou un efect echivalent pasteurizni aplicat laptelvi cu
un pH mai mic de 7.0 care determind, acolo unda este canul, o reactie negativa la testul fosfitazei alcaline;)
arba [apdorotas trumpalaikiu pasterizavimu esant 2uk3tai temperatidrai (angl. HTST), kei plenss, kurio pH verté lygi arba didesad rei 7.0, du kartus po 15 sekurdliy spdorojamas esant 72°C
temperat0rai ir, jei Laikytina, $arminés fosfarazés reakeija yra neigiama;)
(") or [a igh temperature short time pasteurtsstion treatment (HTST) 2t 72 °C for 15 scconds, or a treament with an equivalent pasteurisation effect, epplied twice to milk with a pH equal to or greater
than 7,0 2chieving, where applicable, a negative reaction 1o a akaling phosphatase test, immediately followed by]:
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s1u [pasteurizirii inslte p2 o perioadd seurth de timp (HTST) 1a 22 °C timp de 1$ securde, 523 urni trtament ou un efect cchivalent pasteuriziail apticat de doul o laprelui cu un pH mal mare sau

egal cu 7.0 care determind, 2acolo uads este cand, o reactie negativi la testul fosftaze] elcaline, urmat de).
arba [epdocotas trumpalaikiu pasterizavimu esant ukdai temperatdrai (angl. HYST), kai pienas, kurio pH vectd lygi arba didesnd nei 7.0, du kartus po 15 sekunddiy apdorojamas esznt 72°C
temperatdral ir, jei taikyting, farminés fosfarazds reakeija yra neigiama, po to tuoj pat]:

(') either [lowering the pH below 6 for 1| kaur,) / fie [ reducerea pH-ului sub 6 tinp do 0 ord;} arba [bent viensi valandai sumadinant pH vertg 2emiau 6;]

() or [2dditional beating equal to or greater than 72 °C, combined with desiceation;yfie [iscibirea suplimeatard I o temperaturd mai mare sau egall cu 72 °C, combinath cu deshidntarca)
arba [papildomai termidkai 2pdorojant, kai temperatdra 72°C arba didesed ir dHovinan)

(') o (anlmals cther than cows, cwes, goats o bufTaloes and prior to import into the termicary of the Republic of Moldova have undergons or been produced from raw milk which has undergone:

s2u [animale, altele decdt vaci, oi, capre sau bivolite §i inainte de importul in Republica Moldova au fost supuse sau au fost produse din lapte crud care a fost supus:

arba [kity gyviiry nei karves, avys, okkos arba buivolés i pried importuojant | Moldovas Respubliky jie buvo apdoroti arba pagaminti i§ Zalio pieno, kuris buvo apdorotas:

("yor [a sterilisation process, 1o achieve an Fy valus equal (o or grester than thres;)

fle [unui proces de sterilizare astfel incit Fy sa aibl o valoare mai mare sau egall cu trei;]

arba[sterilizuotas, kai pasickiama trijy arba didesnd Fy vertd;)

(') o [2n vtira high temperatute (UHT) treatment 2t et less than 135 °C in combination with a sultabls halding time;])

fie [unui tratament la temperatur foarte inalte (UHT) ks nu mai putia de 135 °C in combinajie cu o pericad de timp adecvaik))]
arba [apdorotas esant ultraaukdna temperatiai (angl. UHT), tinkamg laiky laikant ne malesntje kaip 135°C;))

(@) wereprodocsdon. . OO OSUTUION 1 = NSRS L |
au fost produse lr. S e U N RPN, (. 1| |
buvo pagaminti.... ... ...
(') endior (11 2.C Processed fishery produts that exiginate from the approved establishment Ne('). . situnlod i Uhe COUNLEY (1) cioovecericenmiioiesmsneibinseemissicsssiss s senmstasessssenss )
§i/6au (112.C Produse pesclreti procesate care provin dintr-0 unlate autorizath cu e (7). izath in fara(’ g

irfarba (112.C Pecdirbly Ruvininkystés produkty if patvirtintos jmonés Nef ...

(') ndor [11 2D Processed ewg prodhcts that originate from the spproved country ()
si/sau (112D Produse din cul processte care provin dintr-o |ard autorizaid () .
irfarba L2 D Perdirbiy kisu¥iniy produkty id patvirintos dalies ()

were produced from egys coming from an establishment which satisfles tre requirements of Section X of Annex [11 1o Regulation (EC) No 853/2004 or equivalent veterinary legistation in Republic of
Moldova which at the date of issue of the certificate is free from highly pathogenic avian influeaza as defined in Regulation (EC) No 792/2008 and/
au fost produse din oul care provin dintr- unitate care indeplineste cerinfele Sectiunii X 8 Anexei LIl la Regulamentul (CE) 853/2004 sau legistaticl sanitar veterinare echivalente in Republica Moldova,

care la data eliberdnii certificarului este liberd de gripX aviard inalt patogend in sensul Regulameatului (CE) 79372008 ¢i /
buvo pagaminti i$ kisulinly, gauty i§ jmonds, kuri atitinka Reglamento (EB) Nr. 853/2004 [11 priedo X skirsaio reikalavimus arba lygiaverdius Moldoves Respublikos veterinarijos srities teisds aktus ir kuri

tio sedtifikato ifdavimo dieng nebuvo utkrésta labai patogenitiu paukitiy gripu, kaip apibréita Reglamente (EB) Nr. 798/2008 ir

(') 201 within & 10 ki racfius of which [inciuding, where appropriate, the tamitory of a neighbouring country, | there his been no authreak of highly pathogeric avizn influenza or Neweastle disease for &t least the previous
30 days.)
1[2D.1 [pe2orazk de 10 km [inchusiv, acolo unde este canul, teritoriul unei tri vecine,] ru a edstal nican focar de gripl aviard inalt pstogend su de boala de Newvastle de cel putin 30 de zile ]
12D.1 (aplink kurig (-i28) 10 ken spinduliv, tam tikeais atvejals, jskaitant gretimos valstybis teritorijy, ne trumpiau kaip per pastargsias 30 diery nebuvo nustatyta labai patogenitko paukitiy gripo arba

Niukaslio ligos protrokiy.]

cither/ fief arba

(') 11 2.D.2 [the ey products were processed:
11 2.2 [produse din oul au fost procesate din:
112 D 2 [kisubiniy produktsi perdirbti:

(")either [liquid egg white was treated:
fie [albuguri lichide tratate termic:
arba [skystas kizufinio baltymas apdorolas:

(") either [with 55,6 °C for 870 seconds.]
fia [ 12 55,6 °C limp de 870 sexunde.]
arba (55,6 °C temperatiroje 870 sekund iy )

("or [with 56,7 C for 232 seconds.)
fiz [ la 56,7 °C timp de 232 secunde .)
arba[$6,7 °C temperatilroje 232 sekundes,]

(Dor  [10% salied yolk was treated with 62,2 °C for 138 seconds.)
sau [ glibenuguri sirate 10%, tratate 12 62,2 °C limp de 138 secunde )
arba [trynys 10 % druskos tirpale apdorotas 62,2 °C temperatiiroje 138 sekuades.]

(Jor [dried egg white was treated:
sau [ albug uscat trarat:
arba [sausas kizudinio baltymas apdorolas:

(') either [with 67 °C for 20 hours.)
fie [ 1267 °C timp de 20 de ore ]
arba [ 67°C temperatirojs 20 valandy )

(")or [with $4.4 °C for 513 hours.]
sau [la 54.4 °C timp de 513 de ore)
arba [$4,4°C tempenatiroje 513 valandy ]

(") or [whole eggs were al least treated:
sau [ oulle intregi au fost tratate cel putin:
arba [kizubiniai apdoroti mazisusiai:

(") either [with 60 C for 188 seconds.)
fie (12 60 °C timp de 188 de secunde ]
arba [60°C temperatiiroje 188 sekundes |

("Yor [completely cooked.]
sau [ complet fierte .]
arba [viti arba kepti]

(") [whole egg blends were at least treated]:
[ amestecuri de oull intregi, Lratate cel putin ):
[kizudiniy midiniai apdoroti makiausiai):
¢ RTRU §¢c3
(") either [with 60 °C for 188 seconds.] e v iSO
fie [1a 60 °C timp d< 188 secunde] b P

arba [60°C temperatiirojo 188 sekundes )
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(")or [with 61,1 °C for 94 seconds.)
s2u [la 61,1 °C timp de 94 secunda )
arba [ 61,1°C temperatiroje 94 sskundes )

Notes Part I:/ Note Partea T:/ 1 Dalles pastabos

— Box reference 1.7.tinsert the 1SO code of the country of origin of the composite product containing meat product, treated stomachs, bladders and intestines as listed in Annex 1, Part 2 to Decsision
2007A71EC and'or for processed dairy products in Annex | to Commission Regulation (EU) No 605/2010 and'or for processed fishery products in Annex I and 1 to Commission Decision
200G TEG/EC and/or for proessed egg products in Annex I Part | to Commission Regulation (EC) No 798/2003.

Rubrica 1.7.: Introduce{i codul 1SO al tirii de origine a produsului compus care continz produse din came, stomacuri, vezici si intestine esumerate in Anaxa Il, Partea 2 I Decizia 2007/7777/CE sifsau
produse lactate procesate eoumerate In Arexa | la Regulamentul (UE) 605/2010 sifsau produse pesclresti procesate erumerate in Anexa I si Il Iy Decizia Comisied 2006/766/CE si/sau produse din oud
procesate enumerate in Anexa I Partea | la Regulamentul Comisici (CE) 798/2008.

Nuoroda j 1.7 punkty: jralyti sudétinio produkto, kurio sudétyje yra mesos produkty, apdocoty skrandiy, pisliy bei 2army, kaip nurodyta Sprendimo 2007/777/EB 11 pricdo 2 dalyje, ir (arba) perdirbiy
pieno  produkty, kaip nurodyta Komisijos reglamento (ES) Nr. 605/2010 1 priede ir (arba) perdirbiy Buvinlnkystes produkiy, kaip rurodyta Komisijos sprendimo 2006/766/EB [ir Il pricduoss ir (arba)
perdirbty kisudiniy produkty, kaip nuredyta Komisijos reglamento (EB) Nr. 793/2008 1 pricdo | dalyje, kilmds falies 1SO kody

Box reference 111 name, eddeess and registrationspproval numbser if svatable of the estsblishments of production of the composite produci(s). Name of the country of origin which must bz the same as the country
of originin box 1.7.

Rubrica L11. rume, adresd si rumdr de Tnregistrare { aulorizare, dach este disponibil, al urithtilor de productie a produselor compuse. Numele vl de origine, care trebule si fie acelasi ca tara de
origine din rubrica 1.7

Nuoroda j LI punkily: suddinj (-ius) produkty (-us) pagaminusios jmonts pavadinimas, edresas ir regisuacijos (patvininimo) rumerls, Jeigu yra. Kilmeés $alics pavedinlmas turi sutapti su 1.7 purkte
rurodytu dalies pavadinimu.

— Box reference [.15: Registration number (railway wagons or container and road vehicles), light number (alrcrant) or name (ship). Inthe case of transport in containers, the toial rumber of conl 2iners
and their registration rumber and where there is a serial mumber of the seal it must b indicated in book 123, In case of unloading and reloading, the consignor must inform the border inspection post of introduction into the
Europezan Union.

Rubtica 115 Numirul de faregistrare (vagoare de tren s2u container si vehicule rutiere), numirul zborului (2eronavl) s2u rumele (navi). in cazul transportulul in containere, numinul total de
conlainere §i numinil de irregistrare el acestora i dacd existd o secie a sigiliului trebuie s fie indicatd in rubrica 123, In caz de desclroare si reincireare, expeditonl trebuic 53 informeze punctul de
inspeciie 1 fiontiera de intrare in Uniunea Europeani.

Nuoroda j .15 purkty: registracijos numeris (geleZinkelio vagonas ar konteineris ir keliy transpono priemons), reiso rumeris (oraivis) ar pavadinimas (laivas). Jei velama konteineriuose, .23 punkte
turi biti nurodylas bendras konteineriy skailius, registracijos numeris ir prireikus serijinis plombos numeris. Jei prekés itkraunamos ir perkraunamos, siuntéjas apie 1ai turi pranedti jvedimo j Serbijos
Respubliky pasienio veterdnarijos postui.

— Box reference 1.19: use the appropriate Harmixised System (HS) code of the Workd Custams Onganiation: codes of the foliowing headings: 16.01; 16.02; 16.03; 16.04; 16.05; 19.01; 19.02; 19.05; 20.04; 20.05;
21.03; 21.04; 21.05; 21.06.
Rubrica 1.19.: folositi Sistemul Armonizat da coduri {(SA) corespunzitor al Organizatiei Mondiale a Vimilor: codurile din urmitoarele rubrici: 16.01; 16.02; 16.03; 16.04; 16.05; 19.01; 19.02; 19.05;
20.04; 20.05, 21.03; 21.04; 21.05; 21.06.
Nuoroda | 1,19 punkty: ruredykite tinkamg Pasaulio muitiniy organizacijos suderintos sistemos (KN) kody: 16.01; 16,02, 16.03; 16.04; 16.05; 19.01; 19.02; 19.05; 20.04; 20.05,; 21.03; 21.04; 21.08,
21.06.

— Box reference 1.20: indicate total gross weight and total et weight.
Rubrica 1.20.: indica|i greutatea brutl si greutatea neth
Nuoroda | 1.20 punkty: nurodyti visy bendrajj svor ir visy grynajj svorj

— Box reference 1.23; for containers or boxes, the container number and the seal umber (if applicable) must be included, / Rubrica 1.23.: pentru containere sau culii, dacd este cazul, trebuie s1 fie Incluse
mumrul containerului sau al sigiliului/ Nuoroda j 123 punkiy: jei tai konteineriai ar dé3és — bitina nurodyti kontelnerio mumerj ir plombaos numerj (jei taikoma).

— Baox refererce 1 23: maruFacturing plant: frsert the name and appeoval rumber if available of the establishments of production of the composite product(s). Naure of commadity: in cass of composite products containing
meat products, trezted stomachs, bladders and Intestines indicate 'meat product, treated stomachs!, bladders’ of ‘intestings’, In case of compasite product containing dairy products indicate 'dairy product’. In case of
compasite product contzining processed fishery products specify whether aquacukure or wild origin. In case of composite product containing egg produsts specify the egg coatent percentage.

Rubrica 1.28: Unitatea de productie: introduceli numele si numinul de autorizare, dach este cazul, al unititilor de productic a produselor compuse. Tipul mirfurilor: in carul produselor compuse care
contin produse din carne, stomacuri, vezici si intestine indicali "produs din came®, "stomacuri®, "vezici® sau “intestine™. in cazul in care produsul compus confine produse lictate indicali *produse
lactate™. I cazul fn care contine produse pesciresti procesale specificali dack provine din acvaculturd sau este de origine silbaticd. [n cazul in care contine produse din oul, specificali proportia oullor
Nuoroda j 1.28 purkty: gamybos jmoné: jralyti suditinj (-ius) produkiy (-us) pagaminusios jmonds pavadinima, adres ir patvirtinimo numerj, jelgu yra. Prekes tipas: jei suditinio produkto sudétyje yra
mézos produkty, apdocoty skrandiiy, pisliy bei 2amy, rurodyti .mésos produktas®, .apdoroti skrandiai®, , plslés™ arba , arnos®. Jei sudelinlo produkto sudétyje yra pieno produkdy, nuredyti  pieao
produktas®. Jei sudétinio produkio sudityje yra perdicbty Buvininkystés produkty, nurodyti, ar jie yra akvakultdcos kilmés, ar Isukinisi. Jei sudttinio produlto sudétyje yra kizuliniy produldy, nurodyti
kizuSiniy kiekj procentais

Part 10/ Partea a 1.2/ 11 Dalis:
(') Keep as appropriate / Pastrati dup caz/ Palikui tinkamy varianty

(%) Meat prodhacts 25 baid down in point 7.1 of Annex 1o Regutation (EC) No 8532004 and treated stomachs, bladders and intestines 25 111 down in point 2.9 of - Annex 1 to Regulation (EC) No 853/2004 that have
undergore oae of the treatments hid down in Annex 11 Part 4 to Decision 2007/1THEC.
Produsele din came previzute la punctul 7.1 din Anexa | Ia Regulamentul (CE) 85372004 si stomacurile, vezicile si intestinels tatate previane la punciul 7.9 din Anexa [ la Regulimentul (CE)
85372004, care 2u fost supuse unuia dintre tralamentele previzute in Arexa I Partea 4 Ia Decizia 2007/777/CE.
Mésos produktai, kaip rustatyta Reglamento (EB) Nr. 853/2004 I priedo 7.1 punkte, ir apdoroti skrandtisi, postes bei 2arnos, kaip nustatyta Reglamento (EB) Nr. 853/2004 1 priedo 7.9 punkte ar
Iygiavertiuoss Serbijos Respublikos veterinarijos srities teists aktuose, kurie buvo apdoroli vienu if bildy, rustalyty Sprendimo 2007/771/EB I1 priedo 4 dalyje.

(") By way of derogation from paint 4, carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and quarters contzining no specified risk material other than
the vertebral column, including dorsal root gangiia, may be imported.
When removal of the vertebral column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine animals containing vertebral column, shall be identified by a blue stripe on
the label referred to in Regulation (EC) No 176072000,
The number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which removal of the vertebral column is required as well as the number where removal of the vertebral column
is not required shall be added to the document referred to in Article 2(1) of Regulation (EC) No 136/2004 in case of imports.
Prin derogare de la punctul 4, pot fi importate carcasele, samicarcasele sau semicarcasele trastate in cel mult trei plrfi s sferturile de carcach care includ ganglionii ridicinii dorsale §i care ru contin
material cu rise specific, in afark de coloana vertebrald.
Atunci ¢ind o se solicitd indeplntarea coloanei vertebrale, carcasele sau bucltile de carcase de bovine care su coloant vertebral sunl identificate printr-o dung albastrd aplicatd pe etichela
mentionatd in Regulamentul CE 1760/2000.
In cazul imperturitor, rumirul de carcass sau de buclti de carcase, de la care s¢ soliciid indepinarea coloanzi vertebrale, precum si numlrul de carcase pentru
vertebeale s¢ fnscriu fn documentul mentionat la Art 2 Alin. | din Regulamentul CE 136/2004.
Nuktypstact puo 4 punklo, skerdenos, skerdeny pusé arba skerdeny pusts, supjrusiytos j ne daugisu kaip tris vieatisus gabalus, ir ketvirdisi, kuriy sudiy
< {skyrus nugarkiul, jskaitant nugaros nenvy dakeeliy mazgus, gali bo importucjaml. )
Kai eugarkaulio Iilinti neteikia, galvijy skerdenos ar vientisi skerdeny gabalsi, wrintys rugarksul, tri biti identifikuojami mélyna juostela ant etik,
Reglamento (EB) 136/200%.2 straipsnio | dalyje rurodytame doku e jralomas importuojimy galvijy skerdeny arba vientisy skerdeny gabaly, if
skaldiys:—— :




11 Health information / 1. Certificate reference number/ b,
Informatii de sAndtate/ Sveikatos informacija Numdr da referiegd ol centificstulul Sertifikzlo rumens
(') Only applicable to imports of treated intestines./ Aplicabil numai pentru importucile de intestine tratate./ Taikoma tik importuojimoms apdorotoms Barroms.

(') By way of derogation from point 3, carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and quarters containing no specified risk material other than
the vertebral column, including dorsal root ganglia, may be imported. When removal of the vertebral column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine animals
containing vertebral column, shall be identificd by a clearly visible blue stripe on the label referred to in Regulation (EC) No 1760/2000.

Specific information on the number of bovine carcasses or wholesale culs of carcasses, from which removal of the vertebral column is required and from which removal of the
vertebral column is not required shall be added to the document referred to in Article 2(1) of Regulation (EC) No 136/2004 in case of imports.
Prin derogare de |2 punctul 3, pot fi importate carcasele, semicarcasele s3u semicarcasele trantate in cel mult trei piri si sferturile de carcast cace Includ ganglionii ridicinii dorsale i care ras contin all
malerial cu risc specific, In afard de coloana vertebral. Atunci cind nu se solicith indepiriarea coloanei vertebrale, carcasele sau bucitile de carcasa de bovine care 2y coloand vertebrald sunt identificate
fdmm dung albastrd clar vizibild aplicatd p2 eticheta mentionstd in Regulamentul CE 17602000,

n cazul importuriler, informalii specifice cu privire la rumdrul de carcase sau de buclti de carcase, d2 I care se solicith indepiriarea coloanei vertebrale, precum si numirul de carcass pentru care nu se
solicith adeplitarea coloanci vertebrele se inscriu in documentul mentiorat la Art. 2 Alin. | din Regulamentul CE 136/2004,
Nukeypstant ruo 3 punkto, skerdenos, skerdemy pusts arba skerdeny pusds, supjeustytos j ne deugiau kaip tris vientisus gabalus, ir ketvirdizi, kuriy sudétyje néra nurodytos pavojingos medtiagos,
igskyrus nugarkaulj, jekaitant rugaros nervy Sakneliy mazgus, gali baUl imporwojami. Kal nugarkaulio 8akinti nereikis, galvijy skerdersos ar vieatisi skerdery gabalai, turintys rugarkeulj, turi bti
identifikuojami aifkisi matoma mélyna juostele ant etiketds, kaip nurodyta Reglamente (EB) Nr. 1760/2000,

Konkreti informacija dl galvijy skerdeny ar vienting skerdeny gabaly, i3 kuriy reikia padatinti pugarkaulj ir i8 kuriy peceikia, skaitizus importo 2iveju turi biti pateikia Reglimento (EB) Nr. 1362004 2
straipsnio | dalyje nurodytame dokumente.

() Raw mil ard dairy products means, raw milk and dairy products for human consumption a5 defined in point 7.2 of Annex 1 to Regulation (EC) No 853/2004,
Prin lapte crud si produsa laclate s2 injelege, lipte crud si produse laclate destinate consumului uman ega cum sunt definite Ja Punctul 7.2 din Anexa I la Regulamentul CE 853/2004.
Zalias pienas ir pieno produktai, t3i Smordms vartoti skinti Ealio picno ir picoo produkta, kaip apibrésia Reglimento (EB) Nr. 853/2004 | priedo 7.2 punkte.

(") Date or dates of production. Imports of raw milk ard dairy products shall not bz allowed whea obtalned either prior to the date of authorization for exportation to the Republic of Mo!dova of the third
country or part thereof mentionad under 1.7 and 1.8, or during a period where restrictive measures have been edopted by the Republic of Moldova 2gainst imports of raw milk and dairy products from this
third country or part thereof
Data sau datels ds productic. Importurile de lapte crud si produsele lactate ru sunt permise cind acestea au fost objinute fie fnainte de data autorizirii pentru exporturi in Republica Moldova dintr-o tard
tend s2a dintr-o regiunz a acesteia mentionate la 1.7 € 1.8, s2u intr-o perioadh in care Republica Moldova a adoptst misuri restrictive cu privire la importurile de lapte crud si de produss lactate din lara

terth s3u din regiuni ale acesteia.
Gamybos data ar datos. Zallo pieno ir pieno produkty neleid2isma Imponuoti | Moldovos Respublika, kai jie gauti pried eksporto i§ 1.7 ir L8 punktuose nurodytos tretiosios dalies ar jos dalies leidimo
itdavimo dieny arba laikolarphy, kai Moldovos Respublika Laiké priemones, ribojandias 2alio pizno ir picno produkty importy i8 tos Lretiosios dalies ar jos dalies.

(8) Number of the fishery product establishment authoriszd to ecport to the MD/ Numrul unitdilor autorizate si exporte produse pesclresti in MDJ Zuvininkystes produkly jmonds, turintios leldima
eksportvoti j MD, numeris.

(9) Country of origin authorised to export to the MD. / Tara d¢ origine sutorizad €1 exporte In MDJ/ Kilmés falis, turinti leidimg eksportuati | MD.

(10) In case of composite products containing oaly egy of fishery products the signature of an official Inspector can be 2ccepted. / In cazul produselor compuse care contin numai oull s2u produse pesciresti,
poate fi acceptatd semnitura vnui inspector oficial. / Jei sudétiniy produkiy sudétyje yra tik kiauliniy arba Zuvininkystés produkty, gali pakakti valstybinio inspektorizus parao.

— The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to the stamp other than those embossed or watermarked. / Culoarea semnitunii trebuie 51 fie diferitd de cea a
textului tipirit. Aceeasi regul se aplicX stampilei, cu exceptia celor In relief sau filigran. / Paralo spalva turi skirtis nuo teksto spalvos. Ta pati taisyklé taikoma antspaodams, i€skyrus itkilivosius arba su
vandens Zenklais,

Oficial veterinarian/ Oficial inspector (*)/ Medic veterinar oficial / inspector oficial(™)
Valstybinis veterinarijos gydylojes arba valstybinis inspektorius(™)

Name (in capital letters): Qualification and title:
Nume (cu majuscule) : - —— Titlul si calificare
Vardas, pavardé (didﬁosignﬁtﬁmmiﬂ L Kvalifikacija ir pareigos:

Dzte/ Dath/ Data /) Signature:/ Semniturd:/ Paralas:

H3E,
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